
Глава 600: Брат (1)

Когда грубый рев мужчины исчез внутри гостиной, все обратили свое внимание на вход.

Чу Лянь медленно, ошеломленно обернулась, чтобы увидеть бородатого мужчину средних лет.
Он был одет в серебряную броню командира с мечом на поясе. Его фигура была высокой и
пышной, как миниатюрная гора.

Хэ Ин была одинаково ошеломлена. Прошло много времени, и она наконец крикнула
крошечным голосом: «Брат...»

Суровое выражение лица Матриарха исчезло, сменившись нескрываемой радостью. Она
потянулась в сторону, и старшая служанка Лю быстро поддержала ее и помогла ей подняться.

Еще до того, как она подошла к мужчине средних лет, глаза старого Матриарха уже
покраснели. Она была на грани слез, когда сказала: «Сын мой, ты наконец вернулся».

Чу Лянь наконец поняла, что этот мужчина средних лет, который внезапно появился, был ее
собственным тестем.

Она должна была сказать, что старший брат больше всего напоминал графа Цзин’аня...

Будь то его фигура или черты лица, именно Хэ Чанци выглядел больше всего как граф
Цзин’ань.

Редкая искра уважительного восхищения засияла в глазах Хэ Чанди, когда его взгляд упал на
графа. Беспокойство, которое Чу Лянь держала за Хэ Даланга, исчезло после того, как она
увидела графа Цзин’ань.

В романе упоминался граф Цзин’ань ранее, и из этого краткого упоминания Чу Лянь знала, что
граф был умным, уравновешенным человеком.

Он передал эту черту Хэ Чанди.

Хотя старший брат Хэ Чанци проявлял благоразумие в отношении внешних проблем, он стал
иррационально упрямым в вопросах, касающихся семьи или отношений.

Теперь, когда граф Цзин’ань вернулся, поместье Цзин’ань наконец обретет мир.

Чу Лянь все еще была погружена в свои мысли, когда Хэ Санланг поймал ее запястье,



возвращая ее к реальности. Она немного ошеломленно уставилась на мужа.

Хэ Чанди беспомощно посмотрел на нее, а затем наклониться и прошептать ей на ухо: «Что
случилось? Ты боишься? Не нужно бояться. Отец очень дружелюбный и с ним легко ладить.»

Услышав его заверение, она поняла, что Хэ Чанди намеревался вывести ее вперед, чтобы
впервые поприветствовать графа.

Вся группа людей встала, некоторые с неуверенностью, некоторые с дикой радостью, а
некоторые с разочарованием.

Графа Цзин’ань приветствовали на поднятой платформе во главе комнаты. Один из слуг
собирался помочь Хэ Чанци встать с колен, но граф немедленно остановил его криком. «Имеет
ли он право стоять после совершения такой ужасной вещи? Не двигайся! Пусть он встанет на
колени!»

После того, как граф сказал это, никто не смел больше вступаться за Хэ Чанци. Все смотрели
на него с жалостью в глазах.

После того, как граф Цзин’ань установил порядок, его взгляд переместился на людей,
собравшихся в гостиной, и приземлился на Хэ Чанди и его жене.

Его внушающий страх вид немедленно превратился в добрый заботливый взгляд. Он подозвал
Хэ Чанди и Чу Лянь и сказал: «Это должна быть жена Санланга! Идите сюда, вы, оба два.»

Чу Лянь бросила быстрый взгляд на Хэ Санланга. Хотя она не показывала это на поверхности,
на самом деле она была довольно нервной внутри. В конце концов, это была ее первая встреча
со свекром.

Хэ Чанди посмотрел на нее успокаивающе и привел ее к графу Цзин’ань.

После короткой паузы Чу Лянь приветствовала графа вместе с Хэ Чанди: "Отец."

Граф Цзин’ань, Хэ Яньвэнь, увидел своего красивого сына, стоящего рядом со своей красивой,
симпатичной женой. Пара казалась очень любящей. Его третий сын, казалось, был готов
защищать свою жену, если кто-то попытается запугать ее, что свидетельствует о том, что их
отношения складываются хорошо.

Часть вины, которую он имел по отношению к своей матери за то, что умолял вдовствующую
Императрицу об устроении брака, рассеялась.
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